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首届东亚语用学研讨会征稿启事

为促进东亚语用学的发展，国际学术期刊《东亚语用学》将于2019年9月

19—21日在大连外国语大学举办首届东亚语用学研讨会，由大连外国语大学语

言学研究基地承办，《外语与外语教学》编辑部、《外语研究》编辑部、南京大学

《外国语文研究》编委会、大连外国语大学英语学院协办。研讨会旨在为世界各

地致力于东亚语用学研究的学者搭建一个思想交流、成果展示、研究合作的良

好平台。本次会议聚焦于语言、社会、文化交互作用下的语言变异现象研究。届

时，国内外著名专家学者将围绕汉语、日语、朝鲜语等东亚语言的语用研究做大

会主旨发言。诚挚邀请相关领域专家学者积极投稿，参会交流。

会议主题：“东亚语言变异语用研究”

会议主要议题包括但不限于：1．东亚语言中礼貌、幽默等语用现象的跨文化

比较；2．汉语、日语等语言中方言的变异语用现象研究；3．东亚文化中社会语用

现象的历史发展比较；4．东亚语言的跨文化交际研究。

会议论文及Panel组织要求：

(1)有意参会者请于2019年5月1日之前提交与会议议题相关的英文摘

要(300—500词)及关键词(3—5词)，并附上论文题目、作者姓名、工作单位、通讯

地址与邮编、联系电话、邮箱地址等信息，通过电子邮件发到研讨会秘书处：

shi_wenrui@126．com；(2)Panel组织者请于2019年1月15日之前与Daniel

Kadar(dannier@dlufl．edu．cn)联系(每个Panel应包括4一l 0个发言人)。

会议日程：2019年9月19日全天报到，会期为9月20、21日。

会务费：1000人民币(硕博研究生代表凭学生证减半)。

会务组秘书处：石文瑞18242022625
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